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plots de stilte. Om er de oorzaak van te zoeken, klimt een Indiaan 
naar de heuveltop... (Zie blz. 14.) 


Een eigenaardig geluid verscheurt 





Ondanks de verlofperiode kwamen er toch 
nog een hele stroom brieven op de redak- 
tie toe en mochten wij volgende nieuwe 
vrienden in het gulden register optekenen : 
Erik de Latter, Eekloo; Edmond Carlier, 
Sint-Stevens-Woluwe; Louis Verbeek, Aar- 
schot; Georges Gheysen, Wevelgem; Het 
wig Dupré, Mol, en Jan Severs, Jette. 

Hartelijk welkom aan allen ! Ik hoop dat 
jullie het clubreglement reeds op jullie 
duimpje kennen en het ook stipt naleven, 
zo zullen we lang trouwe en oprechte vrien- 
den blijven. 






































over «Kuifje», Men houdt er van om die of 
die reden en blijft het trouw, maar men 
heeft toch ieder zijn kleine voorkeur voor een 
of ander tekenverhaal of kroniek. 

Van al de brieven die ik krijg, lees ik liefst die 
waarin Jongens en meisjes me ronduit schrij- 
ven wat er hen in «Kuifje» bevalt.. en ook wat 
ze minder interessant vinden. Ik krijg ook brieven 
van vaders en moeders, leraars, priesters, missio- 
narissen en andere lezers uit verre landen, die er 
allen aan houden me te laten weten wat ze van 
ons blad denken. Ik aanvaard welgemeende geluk- 
wensen des te liever, wanneer ze vergezeld gaan 
van een even openhartige kritiek : Briefjes in de 
aard van : «Ik lees « Kuifje» sinds twee jaar en 
vind het een mooi blad, maar niettemin...» en dan 
volgt de reserve of de suggestie, die men meent te 
moeten maken of de tekortkoming waar moet op 
gewezen worden... en 

Ik moet bekennen dat zij die brieven schrijven’ 75m Së 
zoals deze waarover ik het hier juist heb, mijn beste Tw S4“ 
medewerkers zijn. Ik stel hun medewerking even zeer 
op prijs als die van de opstellers van onze kronie- 
ken en verhalen. 

Lezers (die van 7 zowel als die van 77 jaar) ver- 
moeden waarschijnlijk niet welke belangrijke bij- BW" "E? 
drage zij leveren tot de bloei eù groei van ons e Al 
«Kuifje», wanneer ze hun pen nemen om me eens 7 
hun opinie te laten kennen. Daarom vraag ik hen 
dat ze niet zouden aarzelen om me steeds met 
volle openhartigheid hun wensen en kritieken over 
te maken. ` 

Ik maak van deze gelegenheid gebruik om allen 
die me op die wijze reeds hun medewerking be- 
zorgd hebben, hartelijk te danken, en in deze dank 
betrek ik ook zij die nu het vaste voornemen 
maken me ook op die wijze te helpen (en die het 
niet bij een voornemen zullen laten). 

Ieder Kuifjeslezer werkt mee aan zijn blad! 


E= lezer van ons blad heeft zijn eigen opinie 
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Herwig Dupré, Mol. — Je beide brieven 
ontving ik in goede orde en intussen zul 
je het gevraagde zeker reeds ontvangen 
hebben. Het is waar wat je schrijft : « In 
Mol en omstreken is Kuifje nog veel te 
weinig gekend.» Het is daarom dat je 
toetreding tot onze grote familie me zo- 
veel genoegen doet, temeer daar ik er vast 
op reken dat jij als flinke Kempenaar een 
propagandist van de bovenste plank zult 
zijn, en dat Kuifje in minder dan geen 
tijd door heel de oer van Mol zal gekend 
en gelezen worden. Ik hoop spoedig weer 
wat van je te mogen horen en zend je 
intussen vele hartelijke groeten. 


ve van Paasen 
NINS HLBERTSTRAAT 





Olav Verbeke, Antwerpen. — Je lange brief 
deed me veel plezier. Aan een goed en 
goedkoop fototoestel kan ik je spijtig ge- 
noeg niet helpen, maar ik wil wel eens na- 
vraag doen tussen de vele Kuifjesvrienden. 
Zo het leven van dieren je interesseert, 
zul je misschien wel veel genoegen gevon- 
den hebben in ons artikel van vorige week : 
«De dieren wijzen de weg», Je opstellen 
zijn ons altijd zeer welkom, op voorwaarde 
natuurlijk dat ze origineel zijn en op juiste 
waarnemingen berusten. Beste groeten. 


Li 


OPROEP AAN ONZE VRIENDEN ! 


Wie heeft er voor een Kuifjesvriend, die 
zich speciaal aan het leven van dieren in- 
teresseert en hun geheimzinnige leven 
graag vastlegt, een fototoestel te koop. 
Het mag vanzelfsprekend niet «te duur» 
zijn. Schrijven aan : Olav Verbeke, Van 
den Nestlei, 4, Antwerpen. 


* 





Wil je KUIFJE tijdens je verlof re- LIJFBLAD van alle JONGENS 
gelmasië ontvangen ters dit bericht: en MEISJES tussen 7 en aar. 
1. De abonné'’s delen ons naam, A Ce ER tE 
adres en _ abonnementsnummer Administratie, Redaktie, Publiciteit : Lom- | 
mede evenals het JUISTE VER- baardstraat, 55, Brussel. — Uitgever-Direc- 
LOFADRES en data van begin en teur : Raymond LEBLANC. — Drukkerij : 
einde van de verlofperiode aldaar. C. VAN CORTENBERG, Keizerstraat, 12, 
2. Indien je niet geabonneerd bent Brussel. y S id 
en KUIFJE regelmatig wenst te 
ontvangen, geef ons dan het adres 
waar je je verlof doorbrengt even- 
als 5 frs. in postzegels, voor ieder 
d nummer dat je wil ontvangen. 











Alle rechten voorbehouden voor alle landen. 
ABONNEMENTEN 3 maand 6 maand 1 jaar 
België : B. Fr. 60— UI 225 
Buitenland : č 
Kongo : e 6 
België : P.C.R. 1909.16, « Editions du Lom- 

bard», Lombaardstraat, 55, Brussel. ` 
Kongo : Kuifje-Kongo, Postbus 449, Leo. 
Nederland Banati, vaa idenbarneveld- 

straat, 116a, Rotterdam, op P.G. Nr 500.486 

tnv. Incassobank, N.V., Bijbank, Heem- 














-| Boy : « Pardon, mijnheer ! Is u soms 
ook Kuifjeslezer ? » 


raadsingel, Rotterdam. 





1 KUIFJE MET VERLOF ! CE 
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TEKST EN TEKENINGEN VAN SALOMONE 


Prins Ismail neeft zijn verloofde, prinses Zulima, verlaten om zijn koninkrijk te heroveren. Intussen verklaarde Abdul Key de oorlog aan de 
vader van de prinses. Zulima werd door een soldaat van het vijandelijk leger ontvoerd. 





VERVLOEKT 
BEEST | 


FURETTO 
SPRINGT DE SOLDAAT NAAR DE 
KEEL. DE SCHURK WANKELT... 





GOD ZIJ DANK, PRINS ISMAIL, DAT 
JE DAAR BENT | NU ZULLEN WE 
DE SOLDATEN VAN ABDUL-KEY 
VLUG KUNNEN OVERMEESTEREN. 
MAAR IK MOET JE EEN VRE- 
SELIJK NIEUWS MELDEN... 
Ee PRINSES IS VERDWE- 


Ni 


IBN OMAR ONTMOET DE TROEPEN VAN 
PRINS ISMAIL EN IS ZEER VERHEUGD. HIJ 
E DE PRINS DE LAATSTE BERICHTEN 


VIJF MANNEN ZULLEN ME VOL- 
GEN | DE ANDEREN STELLEN 
ZICH TER BESCHIKKING VAN IBN 
OMAR. VLUG ! 








VOORALEER DE OMGEVING TE VERKEN- 
NEN ZOUDEN WE DIE HUT TOCH WEL 
EENS VAN NADERBIJ KUNNEN 

BEKIJKEN. 


ISMAIL EN ZIJN SOLDATEN KOMEN 
WELDRA AAN DE HUT WAAR DE 
TWEE MEISJES OPGESLOTEN ZIJN. 


CIE 
DE PRINS HOORT ANGSTGE- 


SCHREEUW, SPRINGT VAN ZIJN 
PAARD EN OPENT DE DEUR... 


EEN VRESELIJK SCHOUWSPEL 
WACHT HEM... DE SOLDAAT HEEFT 


IFURETTO NEERGESTOKEN EN 


WERPT ZICH NU MET HET WAPEN 
IN DE HAND OP DE MEISJES. 








DE SOLDAAT BUITEN STRIJD. 





OVERGELUKKIG VALT DE PRINSES 
IN DE ARMEN VAN ISMAIL. 


DAT ZUL JE ME DUUR 
BETALEN | 


Mp 


n z e 
DE SOLDAAT DIE SLECHTS BEWUS- 


TELOOS WAS, MAAKT GEBRUIK VAN 
DE ONTROERING VAN ZIJN VIJAN- 
DEN EN WERPT ZICH OP ISMAIL. 





{Wordt voortgezet. 





« Heer, ik ga niet van hier weg vóór je me tot ridder hebt geslagen », 
verklaart Don Quichotte aan de verbaasde herbergier. Deze laatste veron- 
derstelt echter dat zijn gast niet toerekenbaar is en belooft hem bij ’t 
eerste morgenkrieken ridder te slaan. Don Quichotte legt -zijn wapens op 
de rand van een put als op een altaar. Het is daar dat de plechtigheid 


Don Quichotte heeft zijn huisje verlaten om in 
de wijde wereld het avontuur te zoeken. Hij stelt 

echter vast dat hij nog niet tot ridder geslagen 
werd... 


zal plaats vinden. De omstaanders spotten en lachen, doch Don Qui- 
chotte is zo zeer in dromen verzonken dat hij daarvan niets ziet of 
hooft. Hetzelfde ogenblik wordt door een ezeldrijver uitgekozen om z’n 
dieren te laten drinken. Don Quichotte ziet hem bij de put komen en 
roept : « Raak die wapens niet, ze zijn meer dan mn leven !» 





De ezeldrijver haalt de schouders op, neemt de wapens van de ridder 
en gooit ze een eind vandaan. « Dat is wraakroepend ! Je zult op staande 
voet gestraft worden,!» schreeuwt Don Quichotte. Hij neemt z'n lans 
in beide handen en slaat er hard mee op het hoofd van de vermetele 
ezeldrijvér, die bewusteloos op de grond valt. « God, roept de herbergier, 


hij wil hem doden !» we herbergier begrijpt dat de ziekte van Don 
Quichotte gevaarlijker is dan hij meende en besluit zich van zijn“ gast 
te ontdoen. « We zullen dadelijk met de plechtigheid beginnen», zegt 
hij tot Don Quichotte. 





De herbergier haalt een dik boek en vraagt Don Quichotte voor hem 
te knielen. Tot groot vermaak van de toeschouwers murmelt hij enkele 
zinnen uit dit boek met de nodige ernst en waardigheid. Dan gebiedt hij 
Don Quichotte het hoofd te buigen... Onder luide vreugdekreten geeft 
hij Don Quichotte met het plat van een degen zo’n ferme slag dat de 


ridder in zwijm valt… Een tijd later komt Don Quichotte weer bij ker 
nis en dankt de herbergier, die hij «heer en meester» noemt, duizer 
maal. Hij straalt van geluk ! De herbergier geeft hem de raad z’n beu 


te vullen vooraleer op avontuur te gaan... (Wordt voortgezet. 
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Toe Lambik laten 
we de paarden wat 
aanvuren! 






Wacht dan even, 
burgemeester, ik 
moet mijn knol 
laten drinken) | 











Beste vrienden, hebt ge 
geenemmer water voor P 
ie m'n paard, het dier kan 
haast niet meer verder. 
=S Ei SE E den 


A 


| R Zo, de burgemeester isal 
zal het op a 
helpen. 


1438, 
el uer 
krachten 4 door gereden?lk zal hem 


fug in (SS en. 
AEN ke 








Hartelijk dank,vrienden! 
Goedeoogst!, Ik bener 








De wonten van Ami K en hke 


LEVE DE VAKANTIE! 





Eerste bedrijf. — Als je eens wist, Kwik, hoe blij ik ben dat we naar zee 
kunnen! In deze stad kun je haast geen adem halen. De menigte verdringt 
zich in de nauwe straten, er is een lawaai van alle duivels... Terwijl ginds 
aan de zee... 





Tweede bedrijf. — Flupke, aan ’t strand... 





NAAR HET LAND DER 
PINGUINS 

In de jeugdreeks van het 
Davidsfonds verscheen het 
eerste deel van de nieuwe 
jaargang: « Naar het land 
der Pinguins » dat met de 
Kan. A. Joosprijs 1948 bekroond werd. 

De schrijfster van dit werk, Maria de Lannoy, is 
voor de jeugdige Vlaamse lezers lang geen onbekende 
meer. Haar naam garandeert ons een vlotgeschreven 
en goed gedialogeerd verhaal « waar er iets in ge- 
beurt » zoals sommige jongens het uitdrukken. 

« Naar het land der Pinguins » is het relaas van de 
avontuurlijke tocht van een Antwerpse jongen die 
droomt van de zee en de verre landen en onverwachts 
een kans krijgt om met een walvisvaarder naar de 
Zuidelijke IJszee te varen. De tocht gaat van Antwer- 
pen naar Rotterdam en dan langs de golf van Biskaye 
Madeira, de Kanarische eilanden... 

Al wat er op zo'n schip te leren en te beleven is, 
wordt met open ogen en oren verwerkt; de scheep- 
vaarttermen, de sterrestanden, het bezoek van Neptu- 
nus aan de Evenaar. En na een bewogen walvisvangst, 
vaart het schip met volle lading naar zijn thuishaven. 

Al wie met zijn verbeelding eens 
een reis naar de Zuidpool wil ma- 
ken, moet « Naar het land der Pin- 
guins » ter hand nemen en het ver- 
haal lezen van Roel's wonderbare 
reis. De prijs van dit door Jan Wa- 
terschoot geillustreerd jeugdboek 
bedraagt ingenaaid 27 frs. 

JOHAN. 








KUIFJE in de 


Binslouno 


DE SYNCHRONISATIE 


Jullie hebben zeker reeds opgemerkt dat de meeste films 
welke in het buitenland gedraaid werden, bij on: een 
tweede versie gegeven worden. Zo wordt een Engelse film, 
b.v. soms in « originele », maar heel dikwijls ook in « Fran- 
se versie» vertoond. Men heeft over de synchronisatie 
al heel wat kwaad gesproken en dikwijls met recht, toch 
houden de meeste toeschouwers er meer van dan van 
ondertitels die vaak het beeld zelf verminken. Het syn- 
chroniseren van een film is alles behalve gemakkelijk en 
op dit gebied valt er nog veel te leren. Men moet in de 
eerste plaats trachten te bekomen dat de woorden die ge- 
sproken en door het publiek gehoord wurde 
nieëren met de personnages die op het doek v ij H 

? De buitenlandse films welke 
n meestal vergezeld van de dia- 

alen niet zozeer 





Hoe gaat men nu te we 
naar ons land komen, 
loog. Nu moet men deze teksten vel 
de letter, doeh wel naar de inhoud en hun eigen 
tekenis. Men moet ook trachten de woorden te vinden die 


overeenstemmen met de bewegingen door de lippen van 
de spelers gemaakt. Dat is van zelfsprekend niet altijd 
mogelijk en wanneer het beeld in d haduw blijft, of 
de personen ver van de camera ver 
ook niet nodig. 
Om de atmosfeer van de film 
juist weer te geven, wordt hij 
verscheidene malen voor de 
artisten-dubbelgangers afge- 
rold in de gesproken originele 
versie. Dan wordt «de film in 
fragmenten geknipt, en de 
oorspronkelijke dialoog vervan- 
gen door de nieuwe tekst. 


Wordt voortgezet.) 








Alex moest met Brutus een gladiatorengevecht leveren. Men had er 
voor gezorgd dat hij zou verliezen. Onze vriend kan echter ontsnappen 
aan z'n vijanden, doch wordt door Brutus achtervolgd… 







A s i jven staan D allers hebben zich F b 
Alvorens Alex zich van de toestand || {Rufus is ongerust blijven staan e aanv: d Alex krijgt een stoot in de len- 
bewust is, heeft Brutus hem reeds d || Versteend kijkt hij naar de strijd reeds hersteld. Alex is van den te verduren, maar doet de Ų 
grond geworpen. tussen de twee mangen zijn eerste verdoving be- Romein daarna verschillende stap- 
komen en slaagt er in pen achteruitvliegen. 
Brutus te doen lossen. 
grijpen! We 
zijn te ver. 





Maar plots nadert ee: Nog vóór Alex de kans gekregen heeft zich tegen he We zijn verloren!… ki 7 
volle vaart. Hij trekt zijn zwaard. nieuwe gevaar schrap te zetten, wordt hij tegen de meer helpen. We zijn te weinig talrijk en iederel 
$ grond geslagen. nieuwe poging zou voor ons fataal aflopen. Kom 

we gaan voort. Cesar wacht op on; 















































EESE | 
Dat is eenvoudig. Hij wist dat 

jullie de Tiber opvaarden met 
het bootje. Hij heeft dadelijk 
verondersteld dat jullie me kwa- | 
men vervoegen. Hij heeft zich 

in hinderlaag gelegd tussen de 

oever en mijn kamp. En zijn list 
is gelukt. Zoals je ziet, Rufus, 
is het een gewiekte tegenstre- 
ver. Genoeg daarover. Ik ga je 
een man voorstellen die je een 
handje zal toesteken. 

















Terwijl Rufus en zijn mannen Stads de: laatsfe 
staat Brutus verstomd, 
d die naast Alex staat. 


Volgens de laatste inlichtingen 
heeft Pompejus Alex laten opslui- || 
ten in het Vulsini-amphitheater. | 
op enkele mijlen van hier. Hij 
heeft hem niet naar Rome durven 
laten overbrengen uit schrik voor 
een opstand. 


Sc 
beurtenissen zijn tweell 
dagen verlopen. Na het 
A A. anr trashtl verslag dat Rufus hem 
JE P er te vinden! f uitgebracht heeft, be- 
Alles zal te duidelijk worden. sluit Cesar, die op wegl 
Marsala zal het je wel aa was naar Cisalpijns|| 

stand brengen. Gallië, zijn opmarsj| 
S uit te stellen. Met Ru- 
fus zoekt hij edn mid- 
del om dit alles aan 
Pompejus betaald te 




















Ik weet nog altijd niet hoe 
Arbaces ons die poets ge- 
bakken heeft. 


(ug 



















Je z odig hebben, want )| | {Op dat ogenblik wordt Tet tent- | EE 
indien mijn inlichtingen’ juist H ME weggeschoven en een gewel- king... Ik ben er van 
zijn, werd Alex ter dood ver- ize aihe komt TE voorschijn. Ziehier je nieuwe 

oordeeld voor spionnage en ver- | vriend, Rufus, Hij 

raad. Met mannen als Arbaces zal je Alex helpen Ñ 

en Marsalla valt niet te lachen. verlossen. 

We moeten onze vriend dus zo 

spoedig mogelijk uit hun klau- 

wen haleù. Het proces komt 

morgen voor en de terechtstel- 

ling zal er o 


schenken. Hij verlangt 
slechts Álex te kunnen 
helpen. Laat hem binnen! 





(Wordt voortgezet.) 





“door 


IER en daar lag een bayou te stin- 
H ken; het brakke water lokte de dik- 

huiden aan; de drijvers bewerkten 

duchtig hun oren om hen te be- 
letten zich in die vieze slijkerige poelen 
te wentelen, in de schaduw van doorn- 
achtige en verwrongen bomen. Toen was 
de heling bruusk begonnen en tevens 
ook de moeilijkheden. Men moest zich 
een weg banen met de hakbijl tussen het 
niet te ontwarren kluwen van neerge- 
storte boomstammen, lianen, struikgewas 
en slingerplanten. Die vochtigheid sip- 
pelde onverpoosd uit de grond bedekt 
met een zware laag bladeren, de rotheid 
van de plantenafval brak open in zwart- 
achtige luchtblazen en verspreidde een 
walgelijke stank. 

Uit heel die rottende viezigheid daag- 
den weldra ook de bloedzuigers op, de 
ontelbare rode brousse bloedzuigers van 
het Moï-land, en wierpen zich op de 
mensen. Deze rukten ze los al lopend, 
wat niet belette dat na de eerste dag- 
marsj, een weinig vóór de halte, drie 
onder hen, de benen vol lange slierten 
bloed en met wonden bedekt neerstortten 
onder luid gejammer. Gelaten, het aan- 
gezicht verwrongen van pijn, waren ze 
neergevallen op een oude boomstronk; ze 
schudden met hun doorkorven benen, 
waarop zich steeds andere bloedzuigers 
vastzogen. Men was gedwongen hen te 
verzorgen en te onder- 
steunen tot aan de leger- 
plaats; e anderendaags 
voordat ze konden verder 
trekken, zag Pierre zich 
genoodzaakt hen de te- 
rugweg te doen opgaan 
De olifanten, van hun 
kant, uitgeput van ver- 
moeienis, afgemat van 
het eeuwige klimmen 
en dalen, schudden woest 
met hun lange deerlijk 
gehavende oren, en ver- 
toonden de hele dag lang 
stijgende bewijzen van 
hun prikkelbaarheid en 
gejaagdheid 

De drijvers staan op 
wacht vóór de kampvu- 
ren. De ketens waarmee 
de beesten vastgesnoerd 
waren zijn verdubbeld; 
deze avond, meer nog 
dan overdag, scheen het 
alsof sombere gepeinzen 
woelden in de zware 
koppen van de olifanten 
en of in hen een stille 
woede groeide. 


Bokomobo - uit - de - 
brousse, de leider, trap- 
pelt zwaar met zijn log- 
ge poten om de palen 
waaraan ze vastgebonden 
staan. Het is een zware 
mannetjes-olifant, onlangs 
op de hoogvlakten van 
Boloven gevangen. Diep 
zit in hem nog ingeplant 
het instinct van de ge- 
heimzinnige geluiden van 


Met de bijl in de hand 
moesten ze een weg banen 
voor de dieren 


d’Esme. 


Tekeningen : 


Wanda Redeska is alleen vertrokken om 
haar broer, luitenant Redeski, te 
waarover men reeds verschillende weken 
zonder nieuws is. Pierre de Lursac en pa- 
ter Ravennes organiseren een expeditie. Na 


zoeken 


verscheidene dagen komen ze aan de zoom 
van een oneindig woud... 





het grote woud, van de bergen. In de 
namiddag waren ze over de weg gekomen 
van een vrije horde; lang besnuffelde hij 
het; toen hief hij de tromp en had zijn 
wild getromp uitgestoten over het woud 
— een vreemd en zonderling getromp, 
als de wilde adem van de wind die eer- 
tijds woei over de grote vlakten waarin 
hij zijn vrij en onafhankelijk leven had 
geleid. De andere dieren van het konvooi 
ondergingen zijn kracht en heerschappij. 
Gedwee volgden zij hem. 

Dit dreunend en onrustig getrappel 
maakt Pierre bevreesd. 

Doffer klinkt zijn stem wanneer hij 
herhaalt : 

— Ja, de houding van mijn volk en 
van de dieren is bevreemdend, vooral die 
van de dieren. 

Hij kijkt rond zich. Rond een breed 
vuur, om beurten door beide gidsen on- 
derhouden. liggen de soldaten te slapen; 





Lef 
dë $ 
e mé 


Ces CS 
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Jean-Léon Huens. 


een zware onrustige slaap. Doorheen het 
dichte gordijn van de bomen bereikt 
hem de stem van de drijvers. 

De drukkende koude lucht goot haar 
vochtigheid over hen uit in een zachte . 
mist; het woud werd omvat door die loom- 
heid. Ook Pierre werd erdoor bevangen, 
en geeuwde. Plots denkt hij op Wanda, 
en staat op. Hij schudt de kommer van 
zich af, verdrijft zijn twijfel, en zegt ` 

— Ik zal er geraken, met of zonder 
hen, alléén als het moet... 

Ruw, bijna woedend nu, herhaalt hij- 
dit, terwijl hij de missionaris aankijkt : 

— Ik zal er geraken... ik zal. 

Doch het in de duisternis gehulde woud 
versmoorde zijn stem; de priester, in ge- 
dachten verzonken antwoordde niet. 

— «Bay chon.» (Wat gebeurt er ?) 

— «Breil koil toxo.» (Ze hebben de 
rug gekeerd. Ze zijn gaan lopen.) 

Dit brulden de gidsen luid, samen met 
een hele reeks verwensingen 

Pierre schiet wakker, kijkt om zich 
heen. Pater Ravennes tigt op zijn rug, 
met de handen gevouwen, en slaapt. Zijn 
mager aangezicht bewaarde zelfs in zijn 
slaap een uitdrukking van zachtheid en 
sereniteit, die de jonge man trof. Om 
hen heen zweefde een grijsachtige klaar- 
te, ternauwernood merkbaar. 

De stemmen van de Mots kwamen na- 
derbij, barsten los; het tentzeil werd weg- 
geschoven, en de twee mannen traden bin- 
nen, met de lans in de hand, huilend 
en druk gebarend; instinctmatig 
grijpt Pierre naar zijn revolver. 

Met een ruk richtte de missionaris 
zich op en onderbrak : 

— Wat is er gaande ? 

De twee gidsen scheeuwden te za- 
men : 

\ — Zij zijn weg, allemaal... alle- 
maal... terwijl we sliepen. 

Ze wankelden, stonden niet goed op 
hun voeten, maakten allerlei gebaren. 

Lursac kijkt hen aan zonder te be- 
grijpen. Hij meent dat ze dronken 
zijn. 

= Weg? 
hebt ge het? 
Met een vloek zei Ngur : 

— De linhs, die honds- 
kinderen... Weggelopen, 
gevlucht. Ik had u ge- 
waarschuwd, heer. U had 
het hen moeten zeggen. 
Dan hadden we dadelijk 
geweten wat wij aan hen 
zouden gehad hebben... 

Pierre luistert al niet 
meer. Plots is hij bleek 
geworden. Plots ook stijgt 
hem het bloed naar het 
hoofd, stoot de twee man- 
nen omver en stormt naar 
buiten. Pater Ravennes 
komt hem vlug achterna. 
Te midden van de open 
plek in het woud blijven 
ze staan. De kampvuren 
sterven uit. Hier en daar 
vonkte nog een stuk hout 
op. Ten alle kanten la- 
gen over de grond kamp- 
zakken verspreid, waarin 
men nog de indruk van 
de hoofden die er op ge- 
rust hadden kon merken. 
Pakken kogels lagen ook 
in het ronde. 

(Wordt vervolgd.) 


Waarheen? Over wie 






HET KOMPAS 
(vervolg) 


ELLICHT hebben jullie een zeekom- 

pas gemaakt volgens de aanduidin- 

gen in mijn laatste kroniek... Er 

zijn echter nog andere mogelijkhe- 
den voorhanden. 

Weten jullie dat de kapitein van een 
schip ook ’s nachts altijd de richting kan 
kennen die hij volgt, zonder daarom uit 
zijn bed te moeten komen ? Toch is het zo, 
en ziehier op welke wijze. Boven het hoofd- 
eind van zijn bed is er een kompas met 
vloeistof in de zoldering ingewerkt, wiens 
bodem doorschijnend is; de windroos zit 
onder de drijver in plaats van er boven 
zoals in de andere. Jullie kunnen die va- 
riante ook eens proberen, maar het biedt 
geen praktisch nut. 

Een vliegtuigkompas daarentegen is veel 
interessanter en kan ook ep het stuurboord 
van een auto aangebracht worden. Ook 
wordt hij op de zelfde wijze gemaakt, een 
naald op een drijver in een glazen recipient 
gevuld met een. vloeistof, doch zonder 
windroos. De drijver wordt omringd met 
een cellulo-ring, gegradueerd als een me- 
ter, maar: precies met 360 onderverdelin- 
gen, de graden. Op graad 0 staat Noord; 
hij werdt precies vastgehecht aan de Zuid- 





pool van de naald; de graduering gaat dan 
verder links op. Op graad 90 staat Oost; 
op 180° Zuid; op 270° Westen; graad 360° 
valt precies op 0°. Uit de bokaal komt 
slechts een klein vierkant te voorschijn, 
als een raampje juist tegenover je, waarop 
een licht vertikaal streepje, dat met 0° 
moet samenvallen als het voertuig precies 
Noordwaarts bolt. Dit is ook zeer interes- 
sant in motorboten die de zitplaatsen op 
dezelfde wijze hebben als in een wagen. 

Als jullie echter op een boot een goed 
landkompas willen gebruiken is dit best 
mogelijk, Maar dan moeten jullie dit op- 
hangen zodat het steeds horizontaal blijve, 
welke ook het deinen van je boot wezen. 
Zoals op mijn schets moet het met zeer 
losse assen vastgehecht worden, tussen 
twee vaste concentrische kringen; alles 
moet in een hermetisch gesloten doos zit- 
ten, met een ruitje aan de bovenzijde. Dat 
maakt je dan vast aan de boot, zodat de 
Neord-Zuidas van het kompas gelijk loopt 
met de as van de boot. Op de kleine yachts 
van mijn vrienden had ik reeds het genoe- 
gen die verschillende soorten kompassen 
aan te brengen tot hun grote voldoening. 
Welk systeem jullie nu ook volgen, voor- 
ziet dat jullie het ook "a nachts gebruiken 
kunnen. Zorg dus voor een verlichting, bv. 
met een kleine ampoule en een batterij van 
een zaklicht. 
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Portret van koning Ferdinand, 
door El Greco, 


hij zich in Spanje vestigen en 
stijl. Deze kenmerkt zich door 
wijzigde verhoudingen, slanke, 


RENAISSANCE IN 
SPANJE 





De schilderkunst. 


AN 1548 tot 1614 

leefde er in Spanje 

een groot schilder 
El Greco genaamd omdat 
hij van het Griekse eiland 
Kreta afkomstig was. 
Zijn eigenlijke naam is 
Domenico Theotokopuli. 
Als knaap kwam hij naar 
Venetië en werd er leer- 
ling van Titiaan en Tin- 
toretto. In 1577 kwam 
vond weldra zijn eigen 
expressieve vormen, ge- 
lange lijven en lange, 





smalle gezichten. Ook z'n kleuren zijn kenmerkend. 
El Greco heeft een grote voorliefde voor grijs en soms ook 
schril rood. El Greco dacht zich aan het hof van Filips Il 
dienstbaar te kunnen maken, doch de koning begreep zijn 
werken niet en zo werd deze kunstenaar geen hofschilder. 
El Greco schilderde nochtans Spaans! Hij konterfeite 
het Spaanse volksleven («De Kreupele» in het Louvre) 
en legt in al z'n portretten met strenge zelfs misvormde ge- 
zichten het tijdsbeeld van het Spanje van de XVI’ eeuw. El 
Greco was een idealist en zijn figuren lijken soms op vlam- 


mende toortsen die op- 
laaien uit het duister. 

Alles streeft opwaarts 
bij hem. In het doek « Be- 
grafenis van de graaf van 
Orgaz » meent men in 't 
midden van het doek het 
zelfportret van El Greco 
te herkennen. Zekerheid 
heeft men daarover ech- 
ter niet. Een tijdgenoot, 
Paravicino, bezong hem 
als volgt : « Kreta schonk 
hem het leven en Toledo 
zijn penseel ». 

Een van zijn machtig- 
ste doeken is zeker 
« Zicht op Toledo ». In 
deze stad bracht hij het 
grootste deel van zijn le- 
ven door. 





Kristus aan het kruis, door El Greco. 















DE STRATO H.22 


de avontuken var JO onJEEJE voor vereer 


[ Jo en Jetje zijn eindelijk in de missiepost van pater Franceur adn- 
gekomen en spreken door middel van de radio met hun vader te Parijs. 
























SS EE SE 


Neen, neen en nog eens neen!… Toe, doe nu niet flauw! Indien je Dat gaat mij alleen aan!… Ik vraa 
Deze keer heb ik er genoeg van! mijn voorstel aanneemt, krijg je het, SE je be 
Om u plezier te doen heb ik de 40.000 frs! d 

Strato al eens gesaboteerd tijdens 

de eerste proefvlucht… Ik wil die RE Co 

verschrikkelijke uren niet meer mee- eens : Ik ben het benl... 

maken die ik beleefd heb in afwach- Waarom wil je ingenieur 

ting van het bericht van de ramp... A Legrand eigenlijk treffen? 


Goed!... Morgen zal iedereen 
weten dat Varèze, de eerbare 
Varèze, in feite een ontsnapte 


Zo : de eerste etape van Parijs 
naar Reykjavik bedraagt onge- 
veer 4.000 kilometer... Als alles 
goed verloopt, zullen we er deze 


Je weet wel dat 
ik onschuldig 
was! ` 





De tweede etape, van Reykjavik naar post KR. 2, 
zal moeilijker zijn... 


Hier de « Aldebaran». 44 u. 35 
Greenwichtijd. We hebben Schot- 


land verlaten en begeven ons 
naar IJsland... 


Daar!… Ze 
zijn daar! 


Mijn broeders mogen zich verheu- 
gen : zij zullen op bisonjacht kun- 
nen trekken. Ze mogen 

slechts een mes meenemen. 


O Corentin ! 5 Zie eens hoeveel | 


Kijk ! Bisons ! 


Zwarte Bison heeft ons niet oe 


gelaten mee op te trekken. Laten 
we hen op afstand volgen. 


Vlucht in een andere richting, 


Wakita ! Ik zal de aandacht van 
de wolven afleiden. 


Jl) ege De bisons beantwoorden zijn gebrul en de hele kudde 
leider van de bi | | vliegt door de vlakte. 





Uit een naburig bos verschijnt 
een bende wolven, die azend 
op een prooi, dikwijls de bi- 
sonkuâden volgen. 


Help, 


Corentin ! 
Corentin ! 


Corentin ! 
Help ! 





(Wordt voortgezet; 
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ET als jullie, heb ik vorige week 
N vastgesteld, beste vrienden, dat « Het 

Zwarte Goud » onvindbaar was in 

ons weekblad. Zodra ik over m'n 
teleurstelling heen was, heb ik gezegd 
«Zo de tekeningen van Hergé niet in 
« Kuifje» verschijnen, moet daartoe een 
gegronde reden bestaan.» Ik heb het dan 
in mn hoofd gezet de juiste oorzaak te 
vinden. 


Het huis is verlaten. 


Ik ben naar Boschvoorde getramd, waar 
Hergé sedert vele jaren woont. Ik belde 
aan, maar er kwam niemand. Nog maar 
eens beproefd, doch het was tevergeefs, 
het huis stond verlaten. Ik drentelde nog 
een beetje rond en ontwaarde opeens ach- 
ter een venster van het gelijkvloers de 
kep van de Siamese kat, heveiingsdier van 
onze vriend. Ze knipperde met haar ogen, 
als wou ze zeggen : «Ik vraag me ook 
af waar m'n meester is. Hij is-reeds ver- 
scheidene dagen weg...» N 





N 


N 
mi Bezoek bij de kapitein. 

Ik besloot dan kapitein Haddock even te 
gaan interviewen, wellicht wist die er 
meer van. Ik vond hem op buiten- 
goed te Moulinsart, druk bezig een reeks 
monocles te passen, die zijn trouwe Nestor 
had meegebracht. 

— Waar Hergé is? zei dè kāpitein als 
antwoord op mijn vraag. Weet ik niet, 
m'n beste! Heel zeker met verlof, zoals 
iedereen trouwens. Hebben de lezers vafi 
« Kuifje » dan geen verlof misscl 
Waarom zou hun grote vriend Hergé niet 
eens wat rust mogen nemen? Weet je 
wel dat hij nu reeds twintig jaar ononder- 
broken werkt en tekent opdat de jonge 
lezers iedere week een nieuw en boeiend 
‘avontuur zouden onder ogen krijgen? Se- 
dert twintig jaar heeft hij nog nooit eens 





























ernstig verlof genomen. Wie zou er daar- 
van niet moe worden? Ik wed dat het 
jonge volkje dat « Kuifje» leest, dit re- 
gime niet lang zou uithouden! Maar, om 
je de waarheid te zeggen, ik veronderstel 
slechts dat Hergé verlof neemt zoals de 
rest van de wereld; zekerheid heb ik daar-f 
omtrent niet. Wat ik echter wel weet is/ 
dat ik thans met verlof ben en dat je 
me niet moet komen storen terwijl Lë 
zulke gewichtige bezigheid heb. y 

Ik begreep, en drong niet verder aan.. 








































| 

g één kans rest, me, dacht ik, de twee 
euze detektjeven Janssen ep Janssens 
eeds zo dikwijls bewezen hebben een 
e neus te/ hebben voor EE 
Ik vond hen wandelénd in de 
jestuin van emir Mohämmed. Ze 
er goed uit, doch ard ontevre- 
pzoekingen 



















omdat ze Kuifje bij z'n 
mochten behelpen. j 
Hergé verdwenen? vroégen ze ver- 
sd. Dat is prachtig! Overhaal de emir 
ons in vrijheid te stellen en in acht da- 
gen brengen we je onze vriend te 
dood of levend 
Jullie kunnen zich 








« Hergé is verdwenen 






jn 
kookt op ’t vuur.» 





| wel voorstellen dat 
| ik al het mogelijke 
) gedaan heb om hen 
| ver te houden van 
| de zo gewenste op- 
|  sporingen! 

| 


Wat zegt de pen- 
Í del van professor 
| Zonnebloem ? 

Het spreekt van- 
zelf dat ik ook bij 
onze professor ben 
gaan aankloppen in| 
de hoop iets 
te vernemen om-| 








trent onze vriend. Met de pendel in de 
bând antwoordde hij mij : 

— Een beetje meer naar het Westen, 
beste vriend! Hij is heel zeker te Bosch- 
voorde, in Holland, of in Zwitserland. Het 
kan echter ook dat hij in Argentinië of 
Peru verblijft! Het is ook mogelijk dat hij 
thans in de vijvers van Virelles zwemt. 

Hiermee was ik nog geen stap verder. 


Kuifje bevindt zich in een kritieke 
d situatie. 


Ten eifde raad heb ik Kuifje zelf aan- 
gesproken, llie weten, vrienden, dat 
Se m het bureau van professor 
Smithi Ik ben op mijn beurt op het 

(on gekropen en vond Kuifje die juist 
de deur achter zich weer sloot. Hij sloeg 
de armen in de lucht toen hij me zag 
en riep 





— Wat zeg, je? Hergé ver- 
dwt 2. En dat op het 
è ogenblik dat ik het geheim 
— Nan «Het Zwarte Goud» g 
s~ doorgronden! Het treft 
slecht! Ik hoop dat hij me 
hier niet lang zal daten zit- 
ten, want erg veilig is het 
Sg niet. 
We dachten samen na over 
de m d Hergé terug 
— te vinden. 


d 


Dokumenten en getuigen. 


v De twee detektieven Jans- 
SN sen en Janssens hebben me 
z SE la- 
ten ge die ik hier pu- 
bliceer. Ze beweren, nl., dat 


ze op het Noordzeestrand 
een kleine spade en een em- 





N initialen R.G., evenals een 
wimpel waarop de naam K.UILF.J.E. te le- 
zen staat... 


De ràdio zond een S.O.S. naar de vier 
windstreken uit en nog geen uur later 
s een antwoord van de por- 
root hotel uit Buenos-Ayres. 
e hebben hier een person- 
komen die van kop tot 
de persoonsbeschrijving van 
Hergé beantwoordt. Zware, gekrulde snor, 
lang, metalen bril,» 


Later vernamen we dat deze persoon 


met de president van Venezuela vereen- 
zelvigd was! 


Wat er ook moge gebeuren, beste vrien- 
den, ik belóof plechtig jullie op de hoogte 
te houden van mijn opzoekingen. 







DE 


REPORTER. 








raden en alle drie leerlingen van het groot college van Lincoln, 
in ’t Zuiden van Nebraska, hadden twee maanden verlof voor de 
boeg en waren vast besloten hiervan flink te profiteren. 

Ze wisten dat er in ’t Noorden van de staat een wonderbaar land lag, 
al. «De grote Zandheuvels». Dat land zouden ze gaan verkennen en 
heel het plan werd met minutieuse zorg uitgestippeld. 

— We volgen de grens van lowa tot Whitefalls, zei Collins en van- 
daar gaan we, langs de Oostkaap, tot aan het grondgebied van de Zand- 
Indianen. 

De Zand-Indianen, ook Slang-Indianen geheten, zijn een arme, wilde 
Roodhuidenstam over wiens levenswijze de gekste dingen verteld worden. 
Zij houden er aan in de zandheuvels te blijven, ondanks het feit dat de 
bodem er onvruchtbaar is en hun slechts een armoedig bestaan biedt. 
De relatieve vrijheid die ze er genieten is hun meer waard dan al het 
overige... 

De drie avonturiers sprongen in hun kleine Fordwagen en waagden de 
tocht door het hart van dit hopeloos, eenzame en dorre land. De twee 
eerste dagen liep alles van een leien dakje; ze sloegen hun tent op, 
kookten de meegebrachte conserven op een alcohol vuurtje, vonden hier 
en daar een kleine bron en schoten af en toe een mager konijntje dat 
door het duinzand buitelde… 

De derde dag scheen het echter alsof "de geluksgodin zich van hen had 
afgewend. De laatste benzinetank moest er aan geloven en ook de water- 
voorraad was bijna nitgeput. Vertrekken is niet moeilijk, maar terug- 
keren is een andere zaak ! Ze zouden ten hoogste nog vijftien of twintig 
mijlen met het Fordje kunnen afleggen en dan zou het een heel en al 
nutteloos en onbruikbaar voorwerp zijn. En dan… Het water ! 

— We slaan er ons wel door, verklaarde Sam Flyer beslist. 

Om water uit de zandheuvels van Nebraska te trekken moet men 
tovenaar zijn. Zo dachten de Slang-Indianen er ten minste over, die op 
twaalf mijlen van onze vrienden huisden, en de strak blauwe hemel af- 
keken in de hoop toch ergens een regenwolkje te ontdekken. 

Twaalf mijlen ver waren ze gegaan om ratten, konijnen en rode patrij- 
zen te vangen. Die lieten ze drogen in de zon en gaven het vlees aan 
hun vrouwen en kinderen die schreiden van honger. Sedert drie dagen 
waren hun lederen drinkflessen ledig, uitgedroogd tot op de laatste drup- 
pel en alhoewel de tovenaar van het dorp regen voorspeld had, was er 
nog nergens één wolk te bespeuren. 

— We moeten de Grote Geest een offer brengen opdat hij ons niet 
van dorst zou laten omkomen, zei « Rode Wolf», de hoofdman van de 
groep. ledereen was het ‘hiermee eens, doch niemand bezat iets dat waar- 
devol genoeg was om de Grote Manitoe te offeren. 

Een vreemd geluid doorbrak de stilte... «Rode Wolf» klom op een 
heuvel om te zien wat dit gerucht wel mocht beduiden. Zijn arendsogen 
hadden de drie jonge ontdekkingsreizigers in hun oude Ford al dadelijk 
opgemerkt. ` 

De Slang-Indianen zijn geen rovers; nog nooit werd een reiziger door 
hen lastig gevallen, maar op die dag moesten ze absoluut een offer vin- 
den dat de Grote Geest zou 
aangenaam zijn 

Daar viel het krakende wa- 
gentje stil op de eenzame 
zandweg. 

— We zijn in de aap ge- 
logeerd ! zuchtten de drie 
vrienden terwijl ze hun Fordje 
bekeken. 


H UGH COLLINS, Barth Honèydew en Sam Flyer, s trouwe kame- 
















ZZZT! ZELT!.. Daal zoefdeff lange, lederen laŚso’s door déi lucht en 


de drie vrienden waren gevangen voor ze er zich rekenschap konden 
van geven. 

De Roodhuiden waren noch brutaal noch wreed. Eenvoudig en eerlijk 
vertelde « Rode Wolf» over de miserie van zijn stam en wat zij van 
de Grote Geest verhoopten. 

— Onze vrouwen en kinderen zullen sterven indien we dit ongeluk 
niet kunnen afwenden. De Grote Geest zal jullie goed ontvangen. Jullie 
flinke, jonge Bleekgezichten zullen onze zaak bij hem goed bepleiten ! 
voegde « Rode Wolf» er aan toe. 

Zodra de eerste schrik voorbij was, begonnen de drie vrienden hun 
kansen te wikken en te wegen. 

— Morgenvroeg zullen we jullie aan de Grote Geest offeren, verklaarde 
«Rode Wolf». Willen jullie zo vriendelijk zijn thans met mij een pijp 
te roken ? 

Wat er ook gebeure, nooit de moed verliezen ! Dat is de leuze van 
al wie jong is en de drie vrienden pijnigden hun hersens met het zoe- 
ken naar een oplossing. De zware Indiaanse tabak maakte hen misse- 
lijk, maar toch smeedden ze plannen om te ontsnappen aan de « offer- 
geest» van de Indianen. Doch het ene plan was al onmogelijker dan 
het andere. 

Opeens vielen de blikken van Barth Honeydew op een Roodhuid die het 
zand doorzocht met een fijn stokje. Het was een twijgje van een hazelaar 
waaruit een kleine zweep gemaakt was. 

— Geef me dat eens, vroeg hij. 

De Roodhuid gehoorzaamde. 

— Vrienden, schreeuwde Barth, dat is een hazelaartwijgje ! Dat is toch 
de fameuze wichelroede der tovenaars ! 

De Indianen lieten hen rustig begaan, ze wisten wel dat de drie Bleek- 
gezichten hen niet zouden ontsnappen. Met de wichelroede in de handen 
begon Barth van de ene rotsblok naar de andere te lopen. 

De nacht viel; de schaduwen werden langer en het zand verloor zijn 
rossige gloed, het werd grijsgrauw. 

Dikke zweetdruppels parelden op Barth's gezicht en heel stil bad hij : 

— God !... Verlaat me niet L… 

Plots begon het tere stokje in zijn hand te trillen en dan te draaien 
als een ringslang. 

— Hak hier ! Hak hier ! riep hij tegen z’n vrienden. 

Alhoewel « Rode Wolf» van dit zonderlinge gedoe niets begreep, stond 
hij toe dat ze naar hun auto gingen om een houweel te halen. 

Barth zette zich dadelijk aan ’t werk en werd geholpen door zijn vrien- 
den en de Indianen. Na lang zwoegen hoorden ze eensklaps een lang- 
gerekt gefluit, ze sprongen opzij en enkele ogenblikken later borrelde er 
een waterstraal uit de grond omhoog. Ze werd steeds krachtiger en ont- 
lokte bij de Roodhuiden verbaasde en bewonderende kreten. 

— Eindelijk ! riepen de drie vrienden. 

— Mijn broeders, de Blanken, zijn grote tovenaars ! verklaarde « Rode 
Wolf» plechtig. Nu hebben de Slang-indianen water in overvloed en 
zal alles beter gaan. 

In plaats van de jonge avonturiers aan de Grote Manitoe op te offe- 
ren, gaf «Rode Wolf» hen gidsen om de juiste baan te tonen en 
paarden om het 
oude wagentje tot op 
de grens van hun 
grondgebied voort te 
slepen. 
















Ce? Jack, Ralph en Peter, de drie scheeps- 
_ jongens van « De Pijl », werden door 
~ een hevige storm op een onbewoond. 
eiland geworpen. Op zekere morgen zien. 
ge een zeilschip aan de horizon... 


t verschuilen tot we 
MEN BEGRIJPT zien wat die luidjes 


DE DROEFHEID DIE 
ZICH VAN DE JONGENS 
MEESTER MAAKT, 
ALS ZE ZIEN DAT HET 
EEN 
ZEEROVERSSCHIP IS. 





1. — Onze vrienden begrijpen welk groot gevaar ze lopen en rennen hals over kop naar het woud om i i 
verdere gebeurtenissen af te wachten... e ER 


Ach, ze doden onze arme kat 4 Kom, we gaan naar de} Bekommer jullie maar niet om mij 
Die schurken !... Ik geloof grot die ik vóór enkelg Veel gelik ! 
dat, indien ze ons op bei weken ontdekte... £ 
strand zouden aangetroffe: Daar zullen ze 
hebben, we hachelijke ure: ons nooit 
zouden beleven. vinden... 


Niks van, beste 
jongen, je gaat met 


Mensen die een onschul- d 
dig dier doden voor hun ple- 
zier hebben zeker ook geen 
eerbied voor een mensenle- 
ven ! $ 





2. — Van uit hun schuilplaats zien de drie vrienden dat meer- 3. — Deze wreedheid doet de anderen schaterlachen... Jack en 
dere piraten met een roeiboot naar de kust komen. Een van Ralph besluiten dadelijk een schuilplaats te zoeken waar geen rover 
hen grijpt de oude blinde kat vast en werpt haar in zee. hen ooit zal vinden. 


Pas op, 
Peter, hou 
je adem 

int. 





4. — Peter kan niet zwemmen, doch de an- j. 
deren laten hem niet in de steek. Ze grijpen levensmiddelen voor meerdere dagen in de rots opgestapeld. 
hem stevig bij de arm en duiken samen... D 


5. — Gelukkig hadden onze vrienden zich op alles voorbereid en een voorraad 


{Wordt voortgezet.) 
il 5 





E schippers sakkeren dat 't helmt. 
Schelden hun reders uit voor rotte 
vis. Bij de afvaart, gaven ze noch- 
thans de verzekering hun aandeel 
betaald te hebben om een bewakingsschip 
te bekostigen. Waar zeilt dit schip? Ka- 
pers en reders : al eenzelfde kanalje. De 
enen kapen openlijk, de anderen onder- 
duims. Ze overschouwen de vlakte, moe- 
ten bekennen dat het te beschermen vis- 
gebied te uitgestrekt is, om het bewa- 

hip, op ’t zelfde ogenblik, toe te 
laten overal van dienst te kunnen wezen. 
Kilometers ver en wijd drijven de boten 
als zwarte zwanen waarvan men de hals 
zou hebben afgeknopt. 

Daar dondert een kanonschot en de na- 
galm robbelt verloren in het keltje dat 
Zuid-west waait. Krassend zijn de meeu- 
wen, opwaarts tegen 't hemeldak, gaan 
aanleunen om beschutting te zoeken. Nog 
een schot. Loos poeder is "L Geen aan- of 
over-al dus, die vernieling beoogt. 

De kapers schijnen, sinds een tijd, meer 
menschelijkheidsgevoel en inschikkelijk- 
heid aan de dag te leggen. Men zal kun- 
nen onderhandelen, waar men vroeger 
doodeenvoudig ondergelopen werd, om, 
bij de minste weerstand, in de ruimen op- 
getast te worden. Dan maar van de 
nood een deugd gemaakt. In de voorste 
rijen zijn talrijke doggers door de ka- 
per aangepraaid geworden. Met de roei- 
boten komen de schippers aan boord van 
’t kaperschip. Een flink, sierlijk fregat dat 
achttien bronzen muilen,. vervaarlijk, laat 
dreigen. Meer dan honderd besliste ke- 
rels staan voor de overval gereed. Aan 
redekavelen zal niet veel praten verspild 
moeten worden. 

— We hebben geen tijd te verliezen, 
zegt Jan Bart. Elk drie duizend pond. 
Aannemen of op sleeptouw. Wie zegt dat 
uw bark een oude karkas is? Versleten 
netten en slechte vangst? Kennen dat 
liedje. Drie duizend pond. Twee 
y duizend, zegt ge. Gaat niet, be- 
` slist niet. 

— ’k Bied twee dui- 
zend vijf honderd. Toe, 
Bart, 't kan toch voor 
twee duizend vijf hon- 
derd ? 

— Akkoord, omdat ik 
nog ìn mijn huwelijks- 
dagen ben 














Jan Bart is tot kommandant van een 
eskader piraatschepen benoemd dat uit- 
gerust werd door Duinkerkse reders. 
Bart valt een kleine vissersvloot aan… 







De prijsbuitbewijzen worden volgekrab- 
beld. De schippers tekenen. Dat zal later 


verzilverd worden. Nogal schappelijk, 
denken de schippers. De reder is toch 
tegen oorlogsrisico verzekerd en de vangst 
kan ’t losgeld grotendeel vergoeden. Maar 
dan zullen ze nog enigen tijd moeten door- 
vissen. 

— Toe, Bart, vermits gij nog in een 
goeie dag zijt, sta nog enkele nachten 
vistijd toe. 

We zijn allemaal moeders kinderen, 
denkt Jan. Maar er bestaan toch oorlogs- 
onderrichtingen die 't verbieden! Niet al- 
leen de prijsbuit komt in aanmerking, 
ook de bevoorrading van 't land. En 
bevoorrading moet, op stelselmatige wij- 
ze, gedwarsboomd worden. 

— ‘t Kan niet en ’t mag niet. Dadelijk 
naar de haven terug. 

— Zijn we allen dan niet van ’t zelfde 
bed en ’t zelfde bloed, kapitein Bart? 
Wij zijn toch geen oorlogsvolk ? 

Neen, oorlogsvolk zijn ze eigenlijk niet. 
Althans niet in ’t uitoefenen van hun be- 
drijf. Zwatelaars die hun kost op zee 
moeten verdienen. Goed zo. De echte oor- 
logsmannen zullen het des te strenger be- 
boeten. Hij zal de schippers een paar tijen 
laten doorvissen. Zodoende halen ze de 
geleden schade, wellicht ruimschoots in. 
En op vertoon van hun losbrief zal geen 
enkele kaper hen gedurende de vastge- 
stelde en bepaalde tijd, lastig durven val- 
len. Kapers hebben onderling ook een ere- 
woord ! Men kaapt zijn deel, maar ’t deel 
van anderen, laat men ongerept en met 

e, 

— ’k Geef u drie dagen. De wind zit 
slecht en de zee is niet te best, zegt Jan 
glimlachend en pinkoogend. Bij onder- 
hoor weet ge dus waaraan u te houden 
Maar die drie dagen houd ik in mijn ruif 
voor een ander die me voor de boeg loopt 
Breng de gijzelaars over en... goeie vangst. 

Kwartiermeesters of stuurmannen wor- 
den van de op prijsgestelde doggers aan 
boord van ’t kaperschip gebracht. Te 
Duinkerke zullen ze zolang in hechtenis 
blijven, totdat het overeen gekomen be- 
drag van het losgeld afbetaald wordt. De 
dag is niet slecht geweest. Een twintigtal 
haringschippers hebben hem hun tol be- 
taald. Maar voor de reders mag het toch 
geen schitterende zaak genoemd worden. 
Dat laat Jan voor deze maal, koud. 
Hij heeft zijn belofte jegens Nicole inge- 
lost. Ze kunnen beiden tevreden zijn. Zes 
dagen na zijn afvaart loopt hij Duinkerke 

binnen, om dadelijk 
daarna terug uit te 
zeilen, maar ditmaal 
op jacht naar beter en 





groter wild 


Ik heb goed nieuws 
voor u, Jan !... 





XI 


Een kouwelijke, huiverachtige October- 
dag. Van in de morgen is het beginnen 
motregenen en mistenvendels weven zee, 
rede en stad, in een wuivende lijkwade 
Geen weder om er een hond door te ja- 
gen. En Jan moet er nochtans door. Dan 
nog in een stemming om iemand uit zijn 
vel te doen springen. Alles Omaer's 
schuld, sputtert Jan. Waarom hem vol- 
strekt willen verplichten een twintigtal 
matrozen van vreemde afkomst aan boord 
te nemen? Om de mannen van "1 zee- 
wezen genoegen te doen ? Maar dan krijgt 
hij zelf ruzie op zijn dek. Dit uitschot 
van ’t havenkwartier, dat baas op zijn 
schip wilde spelen ! Wat de Vlaamse man- 
schap, natuurlijk niet lijden kon. En met 
reden! ’t Had een vechtpartij in regel 
en een bloedige aftakeling der vreemde 
ratten voor gevolg. Alles gedurende een 
stonde afwezigheid. 

Nu moet hij kantoor in en kantoor uit, 
om dit garen effen te spinnen. En nog 
een paar dagen verliezen om zijn beman- 
ning voltallig te werven. Wat hij nog 
nooit had gedaan moet hij nu verrichten. 
De wervingskroegen op de kaai gaan af- 
ketsen om matrozen te zoeken. Zij liepen 
er immers zo dik niet meer. De goeie, na- 
tuurlijk. De geweldige ontwikkeling in de 
vaart snapte goeie en slechte aan boord. 
Alleen 't rapalje bleef zonder vaart. 

Jan was, volgens Omaer, de geschikte 
man om dit rapalje andere manieren te 
leren. 't Gevolg was het opklaren van 
een onbehaaglijk standje. 

Als een druipende poedel valt hij « De 
Wilde Zee» binnen. De waard weet ech- 
ter goeie mare. Hij heeft reeds een tiental 
matrozen kunnen ompraten. Vanavond 
moeten er nog een paar bescheid komen 
geven. Dat stemt Jan milder. 

— Geen kwaad bloed maken, Jan. Wat 
is er van de reBelje geworden ? 


(Wordt voortgezet.) 








De grote laan «Champs Elysées» is geheel verlaten... Ze loopt tot Opeens suizen drie obussen. Boomtakken knakken af en- vallen op de 
aan de «Place de la Concorde »... Quiniou, chef van de pantserwagen pantserwagens. Er vliegt een lamp stuk. Oef ! Plat tegen de grond op 
<Simoun», wil uitstappen, maar zijn. kapitein, Durville, zegt dat hij het balkon kijken drie Parijzenaars naar het schouwspel. « Die obus 
overdrijft : «M'n beste, je denkt zeker dat je generaal Leclerc zelf komt van de « Place de la Concorde» ! Ik zag de vlam !» — « Denk je ? 
bent!» De «Simoun» en de « Siroco» rijden langzaam over de stoep. Dat is te ver t» — «Ik ben er zeker van ! Kijk ! Kijk ! > 







A Er 
De «Simoun» en de «Siroco» gaan nog steeds vooruit. Durville en vijfde verdieping wordt gejuicht. « Geraakt, jongens!» En 


3 i - Si inderdaad, 
zijn kameraden, die in een jeep hebben plaats genomen, zoeken de tegen- de vijandelijke pantserwagen werd geraakt en is nu verborgen lensen 
stander. Onmogelijk ! Een «Panter» op de plaats, naast de zuil. Ook zwarte rookgordijn. Opeens verschijnen er overal mensen op de laan en 


Quiniou heeft het gezien en beveelt : e Vuur !» Hèt schot gaat af en de in een paar ogenblikken... 
«Simoun » verstopt zich terug achter de bomen. Op hef balkon der 


— Zijn de « Simoun » en de « Siroco» omringd van verheugde Parijze- de Orleans-poort binnen gereden. Overal waar hij komt, verschijnen, er 
naars. Geen middel om er nog uit te geraken. De lui van het balkon vaandels, de menigte omjoelt zijn wagen. Hij geniet van deze uren. Alle 
zijn er ook bijen willen op de zege drinken! Leclerc is Parijs langs klokken van Parijs verwelkomen Philippe de Hautecloque ! 


{Wordt voortgezet.) 
= 17 — 

















































De straal afkomstig van een lichteentrum 
plant zich niet onmiddellijk doorheen heel 
de ruimte voort, doeh heeft er een zekere 
tijd voor nodig. Hoe verder we nu van het 
liehteentrum verwijderd zijn hoe meer tijd de 
straal zal nodig ‘hebben om ons oog te bereiken. 


DE SNELHEID VAN HET LICHT 
Vele, vele eeuwen hebben de geleerden zieh de her- 
sens gepijnigd met de vraag: « Hoe snel gaat het 
lieht? » In de XVIIe eeuw vond de Deense astronoom 
Roemer de oplossing. Na tal van ingewikkelde berekin- 
gen kwam hij tot de slotsom dat het licht de ruimte 
doorklieft met een snelheid: van 300.000 kilometer of 
75.000 mijlen per sekonde! Deze fantastische snelheid is 
zes honderd maal groter dan de snelheid van een kanon- 
bal en tien duizend twee honderd maal groter dan de 
snelheid waarmee de aarde om haar as draait (de aarde 
doet slechts 29.500 kilometer per sekonde). Het licht is 
negen honderden tien duizend maal sneller dan het geluid! 
Vele jaren later hebben de astronomen Fizean en Gornu, 
die over veel nauwkeuriger instrumenten beschikten, de 
cijfers door Roemer gevonden bevestigd. 

























ZONDERLINGE FEITEN ! 
We weten nu dat het licht tijd nodig heeft om door- 
heen de ruimte te horen en dat wij een gebeurtenis 
slechts zien op het ogenblik dat de straal ons net- 
vlies raakt. 
Als de naehthemel hoog en helder boven ons staat, 
dan zien we de sterren of beter we denken ze te 
zien, want de sterren zelf zien we toch niet, doch 
wel de lichtstralen welke van deze sterren ver- 
trokken. Deze stralenbundels vertrokken vóór 
één jaar, vóór honderd jaar en sommigen voor 
een millioen jaren, doch bereiken pas thans 
ons oog! Misschien is de ster, wier licht 
we nog helder zien fonkelen, reeds een 
eeuw geleden uitgedoofd, haar” stralen 
reizen echter nog door de ruimte en 
raken de ogen van al de waarnemers 
op hun weg. 
Sommige sterren zijn zo ver 
van de aarde verwijderd, 
dat de sterrekundigen 
de afstand niet 
meer in 


Het is met onze zintuigen 
en in 't bijzonder met onze ogen dat 
wij een idee kunnen vormen van de buiten- 
wereld. Wij zien mensen en voorwerpen dank zij het 
lichtend beeld dat ze op onze ogen maken. Met behulp van 
onze zintuigen vormen wij een beeld van al wat er zieh rond 
ons afspeelt, maar toch mogen we niet denken dat we de dingen steeds 
zien zoals ze in werkelijkheid zijn ! 






cijfers uitdrukken, doch alleen aan- 
duiden hoeveel tijd het licht, uitgaande van 
de sterren, nodig heeft om ons gezichts- 
veld te bereiken. Hier dan een paar cijfers 
die betrekking hebben op de sterren welke wij 
aan onze hemel zien. 

Het licht van Alpha en Centaur heeft vier jaar 
tijd nodig om tot bij ons te komen, Sirius, de schit- 
terendste van onze hemel, bereikt ons in tien jaar, 
Capella dertig jaar en half, Beta en Cocher vier en 
vijftig jaar!… En dat zijn de sterren die het dichtst 
bij de wereld staan. De sterren van de negende grote, 
d.w.z. diegenen die men nog met het blote oog kan 
vniwaren, zenden hun licht uit dat ons bereikt na zes 
honderd jaar! Denken we ons nu eventjes zes honderd 
jaar terug, dat was 1349, de Guldensporenslag was toen 
lang uitgevochten en de Wijze man van Gent vier jaar 
vermoord. 

Moesten er op de ster Capella mensen wonen, — doch 
deze ster is onbewoond, — dan zouden ze nu het geallieerd 
offensief kunnen bekijken dat in het jaar 1948 in het 
Oosten ontplooid werd. 








MOESTEN WE DE SNELHEID VAN HET LICHT KUNNEN 
VOORBIJSTREVEN ! 


Het lieht ontwikkelt dus een snelheid van zes hon- 
derd kilometer per sekonde. Moesten we die snelheid 
kunnen overschrijden (wat een absurde veronderstel 
ling is, want ook aan de snelheid is een grens en 
die van het lieht is de uiterste!)en ons in de ruimte 
kunnen bewegen, los van de dampkring en alle 
andere hinderende natuurwetten, en ons op een 
zeker ogenblik omdraaien, dan zouden we daar, 
b.v., de ontscheping van de geallieerde strijd- 
krachten op de kust van Normandië kunnen 
bijwonen of de bloedige strijd in het Oosten. 
Dit op voorwaarde natuurlijk dat we over 
en telescoop zouden beschikken die zou 
toelaten van op die afstand de aarde te 
bekijken en de gebeurtenissen zich 
overdag afspelen. Jullie weten ze- 
ker reeds dat de aarde zelf geen 
licht uitstraalt, doeh haar 
licht krijgt van de zon 
en dit weerkaatst. 
Fantastisch ! 














DE « VIKINGERS » 1949 


© Vijftien honderd jaar geleden 

zette de eerste Viking in Enge- 
land voet aan wal. Om dit feit te 
herdenken heeft de Deense toe- 
ristenbond een boot doen bouwen, 
die tot in de kleinste bijzonder- 
heden, een trouwe weergave is 
van de schepen waarmee de Vi- 
kingers hun rooftochten onderna- 
men. De twee en vijftig roeiers 
van Denemarken hebben er op 
18 Juli in plaats genomen en zijn 
de haven van Jutland uitgelopen 
met bestemming voor Engeland. 
De roeiers waren gekleed als Vi- 
kingers. Tijdens de overtocht heb- 
ben ze zich uitsluitend met oes- 
ters, hesp en ajuin gevoed en 
alleen « mede » gedronken. 


TUNNEL NAAR AFRIKA 


® Met de plannen voor een tun- 

nel naar Afrika boudt men zich 
reeds twee en vijftig jaar bezig. 
De zeestraat van Gibraltar naar 
Afrika is slechts 9,5 mijlen breed. 
De tunnel zou echter aan weers- 
känten een eind in het binnen- 
land uitkomen, zodat deze in ’t 
geheel 17 mijlen lang zou zijn. 

In 1927 hebben Spanje, Frank- 
rijk, Italië, Portugal en Engeland 
hierover onderhandelingen ge- 
voerd, later werden ze dan weer 
afgebroken. Men spreekt thans 
opnieuw over de verwezenlijking 
van de oude droom van Engeland, 
nl, een spoorlijn van Kaïro recht 
naar het binnenland van Zuid- 











Afrika. 
reizen over 't water sparen en 
’t verkeer zou vlugger geschieden. 


Deze spoorlijn zou veel 


EEN VLAAMS WEEKBLAD IN 
ZUID-AMERIKA 


@ In de Gazette van Detroit, een 
Vlaams weekblad van Noord- 
Amerika, lazen wij dat er eerlang 
ook in Zuid-Amerika een Vlaams 
dagblad zal uitgegeven worden 
ten gerieve van de vele Vlamin- 
gen welke zich de laatste twee 
jaar aldaar hebben neergezet. 





VERVOER VAN BLOED 


© Een zeer belangrijke taak wel- 

ke geregeld aan de K.L.M. 
wordt toevertrouwd, is het vervoer 
van bloed. De eerste maal ge- 
schiedde dit in 1947, van Amster- 
dam naar Batavia. Het vliegtuig 
is bij dit vervoer het beste mid- 
del. Omdat bloed slechts twee tot 
drie weken goed blijft, moet het 
vervoer zo voorzichtig mogelijk 
gebeuren en bovendien door het 
voortdurend verversen van het ijs 
op de juiste temperatuur ge- 
houden worden. Thans vervoert 


de K.L.M. regelmatig bloed van 


Brussel 


naar het OL. Vrouw 
spifäal van Amsterdam, waar 
het tot gedroogd bloedplasma ver- 
werkt wordt dat onbeperkte tijd 
kan goed blijven. 

Talrijke personen hebben hun 
leven te danken aan de tussen- 
komst van een vliegtuig, hetzij 
door een tijdig en snel vervoer 
naar het ziekenhuis, hetzij door 
de aanvoer van hoogst noodza- 
kelijke en schaarse genees- en 
voedingsmiddelen. Zo werd onder- 





meer de Belgische baby Jacques 
Jonlet, die nauwelijks twee maan- 
den oud was en een dringende 
operatie aan de slokdarm moest 
ondergaan, gered. Nog geen veer- 
tien uur na zijn vertrek uit Bel- 
gisch Kongo lag hij op de opera- 
tietafel van de Sint-Raphael kli- 
niek van Leuven. 


EEN MERKWAARDIGE VLIEG- 
TUIGLADING 


@ Over enkele dagen zal de 

K.L.M. een ongewone lading 
te Londen afleveren, nl. 7,5 ton 
gedroogde _schapendarmen die 
van uit het Verre Oosten komen 
en een gezamelijke lengte hebben 
van 3.520 km., dat is de afstand 
Londen-Kaïro ! Deze schapendar- 
men worden door een Londense 
firma gebruikt voor het maken 
van dertig millioen worstjes die 
met acht honderd veertig ton wor- 
stenvlees zullen gevuld worden! 





NAAR EEN WERELDTENTOON- 
STELLING IN PARIJS 


@ Het jaar 1955 zal tegelijkertijd 
de 100°. verjaardag van de 
éérste wereldtentoonstelling zijn 
en de 10° verjaardag van de over- 
winning der geallieerden. 

Om deze beide feiten te her- 
denken, heeft men besloten op die 
datum te Parijs een wereldten- 
toonstelling te houden, die een 
duidelijk beeld zal geven van de 
wederopbouw van Europa en de 
hele wereld. 


EEN PRETTIG TIJDVERDRIJF 














0x9 +1=1 
1x9+2=11 

12x9 +3 = 111 
123x9 + 4 = 1111 
1234x 9 + 5 = HIHI 
12345x 9 + 6 = III 
123456x9 + 7 = HIM 
1234567x 9 + 8 = HILHTI 
12345678x 9 + 9 = HINNI 
ix8+1=9 
12x8 + 2 = 98 
123x 8 + 3 = 987 
1234x 8 + 4 = 9876 


1 





345x B + 5 = 98765 





1234567x 8 + 7 
3345678x B + 8 
123456789x 8 + 9 = 987654321 
Zo jullie dit niet geloven, reken 
het dan maar eens na ! 





OPLOSSING Nr 31 


Horiz. : 1. Dwerg. - 2. Aureool 
- Cid. - 3. Slendriaan. - 4. K - 
Tekenen. - 5. Es - Ran. 


Vertik. : 1. Das. - 2. Wulk. - 
3. Ere. - 4. Rente. - 5. Godes. - 
6. Ork. - 7. Lier. - 8. Ana. - 9. 
Caen. - 10. Inn. 


KRUISWOORDRAADSEL 


EEN 


Penne 








Horiz. : 1, Bepalend lidwoord. - 
2. Kever. - 3. Fruit. - 4. Pas ver- 
vaardigd, vers. - Bescherm- 
geest, schutsengel. - 6. Beven. 


- 7. Voorzichtig, zorgvuldig. - 8. 
Troef negen in sommige kaart- 
spelen - Slede. - 9. Veter, rijg- 
snoer. 


Vertik. : 1. Smaak en spreek- 
orgaan. - 2. Geel gedeelte van een 
ei. - 3. Nalatenschap. - 4. Bloe- 
menruikers. - 5. Zeeslakken. - 6. 
Vissen met door een paard getrok- 
ken net. - 7. Op dit ogenblik. - 
8. Knaagdier. - 9. Muzieknoot. - 
10. Chinese afstandsmaat. 





De basis wordt door de troepen van Olrik bele- 
gerd. Mortimer slaagt er echter in twee Zwaardvissen 
klaar te krijgen. Blake vertrekt eerst. Na een heftige 
strijd moet hij met zijn valscherm neerkomen. Mor- 
timer kan hem redden. De professor bindt dan de 

Nstrijd aan met de « Kang-Hi » 





ONDANKS DE RAKETTEN DIE ROND HEM ONT- EEN OGENBLIK LATER VERDWIJNEN il 
H PLOFFEN STORT DE « ZWAARDVIS > ZICH ALS KANONNEN EN MANSCHAPPEN IN EEN HAAST ZICH NAAR EEN TOESTEL DAT VER- 


(ENSGEREED STAAT. 
ZEE VAN VUUR EN ROOK. > ee ZIJN AANV Gë 





VANUIT DE LUCHT 
RICHT MORTIMER 
EEN REGEN VAN 
ATOOMRAKETTEN 
OP Z'N LAATSTE 

GROTE VIJAND. 
DE « KANG-HI» 
WORDT OPENGE- 
RETEN EN ONTPLOFT 
OP HETZELFDE 
OGENBLIK DAT OLRIK 
MET ZIJN TOESTEL 
OPSTIJGT. HET 

VLIEGTUIG DUIKT. 
DOCH KAN ZICH |E 

WEER OPRICHTEN EN 
VERDWIJNT IN EEN 


ALS MORTIMER ZIET DAT DE GOLVEN REEDS OVER HET 
VLIEGTUIGMOEDERSCHIP SPOELEN. NEEMT HIJ DE OVER- 
GEBLEVEN VAARTUIGEN. DIE NAAR ALLE RICHTIGEN 
UITEENSTUIVEN, NOGMAALS ONDER VUUR. OP DIT MO- 
MENT SEINT BLAKE DAT HIJ VEILIG DE GROND BEREIKTE. 


Dn A 


EEN UUR LATER RICHT SIR WIL- 7 DE TROEPEN DER INTUSSEN SPREEKT MORTIMER 


LIAMS EEN RADIOBOODSCHAP TOT VANDAAG LEDEN EI MET DE TECHNICI VAN DE MON- 
HEEL DE WERELD. DE GELEN EEN a) E TAGE HALL.. 
8 BLOEDIGE NEDER- 5 
HALLO | HALLOT HIER «DE VRIJE WE- LAAG, DAT IS d LUCHTSTRIJD- VLUG, JONGENS, AAN T WERK | 
RELD» ` HALLO! HALLO! EEN BE- DE VOORBODE P KRACHTEN WE MOETEN EEN ESKADER KLAAR 
LANGRIJK BERICHT HN VAN HUN TOTALE VERSLAGEN, EEN EBBEN VOOR DE ANDEREN DE 
VOOR ALLE CLANDES-Î]| ` VERNIETIGING. f MACHTIG ESKA: VR mp KRIJGEN ZICH TE 
TIENE RADIO'S. TWEE PROTO- | DER VAN DEZE HERSTELLEN | 
z =Y  VERSCHRIKKE- 
NIEUW WAPEN, | S 5 LIKE « ZWAARD- 
DE «ZWAARDVIS> 1 VISSEN» STAAT || 
GENAAMD, | 4 __{ KLAAR! HET UUR, 
GE DER BEVRIJDING 
GEHEIME BASIS | 2 rp | IS GESLAGEN! 
VAN DE ZEE VAN 5 DOOD AAN DE 
OMAN, HEBBEN 





(Wordt voortgezet.) 


